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Likovi koji se pojavljuju u ovom romanu su u potpunosti
izmi{ljeni. 

Svaka sli~nost sa stvarnim li~nostima i doga|ajima je
slu~ajna.

Mome ocu, velikom prijatelju, od koga sam nau~io
mnogo.

Mojoj prelepoj majci, koja me je nu~ila da se smejem.
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„
„Katja ima najlep{e dupe u Evropi.“ Crveni grafit sija u

svoj svojoj drskosti na jednom stubu mosta Francuskog {etali{ta.
U blizini, suri orao, isklesan mnogo ranije, sigurno je

video krivca, ali nikada ne}e progovoriti o njemu. Malo ni`e,
kao maju{ni orli} za{ti}en od grabljivih kand`i u mermeru,
sedeo je on.

Kratko pod{i{an, na potiljku stepenasto kao marinac,
tamna levis jakna. Podignuta kragna, marlboro u ustima, rej ban
na o~ima. Izgleda grubo, iako nema potrebe za tim. Prelep
osmeh, ali je malo onih koji su imali sre}e da ga ocenjuju.

Nekoliko automobila u dnu nadvo`njaka zaustavilo se,
prete}i, na semaforu. Eno ih tamo, na liniji, kao za trku, koja je
naru{ena samo zato {to su toliko razli~iti. Jedan }inkve}ento,
jedan nju betl, jedna mikra, jedan ameri~ki bez bli`ih podataka,
jedan stari punto.

U mercedesu 200, ne`an prst sa malim izgrickanim nok-
tom lagano ubacuje CD. Iz bo~nih pionirovih zvu~nika, odjed-
nom, o`ivljava glas neke rok grupe.

Automobil ponovo kre}e, prate}i kolonu. Ona bi `elela da
zna Where is the love... Da li stvarno postoji? U jedno je sigurna,
rado bi se odrekla svoje sestre koja, otpozadi, uporno nastavlja
da ponavlja: „Stavi Erosa, hajde, ho}u da slu{am Erosa.“

Mercedes prolazi ba{ dok ta cigareta, ve} zavr{ena, pada
na zemlju, izba~ena jednim preciznim hicem i malo pomognuta
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ne pretera, iako sa tih dvadesetak metara ne bi posle imao
mnogo problema.

Jedini koji izgleda da ima neki problem je otac.
„Ma, {ta radi ovaj ludak? Za{to dolazi tako blizu?“

„Smiri se, tata, ja }u se pobrinuti za njega...“
Odlu~no se okre}e ka njemu.
„Slu{aj, ti stvarno nema{ neka pre~a posla?“

„Ne.“
„Dobro, onda ih na|i.“
„Ve} sam na{ao ne{to {to mi se svi|a.“
„A to je?“

„Da se provozam sa tobom. Hajde, odve{}u te do
Olimpike, juri}emo brzo na motoru, ~astim te doru~kom i
vra}am te do ulaza u {kolu. Kunem ti se.“

„Mislim da tvoja zaklinjanja i ne vrede mnogo.“
„Da“, smeje se, „vidi{, ve} toliko stvari zna{ o meni, reci

istinu, svi|am ti se, a?“

Ona se smeje i odmahuje glavom.
„Dobro, sad je dosta“, i otvara knjigu koju izvla~i iz svoje

ko`ne najki ta{ne, „moram da mislim na svoj pravi i jedini
problem.“

„A to je?“

„Ispit iz latinskog.“
„Mislio sam da je iz seksa.“
Okre}e se mrzovoljno.Ovog puta se vi{e ne smeje, ~ak se i

ne pretvara.
„Skloni ruku sa prozora.“
„A gde `eli{ da je stavim?“

Ona pritiska dugme. „Ne mogu da ti ka`em, tu mi je
otac.“

Prozor po~inje da se di`e uz pomo} elektri~nog podiza~a.
On ~eka do poslednjeg trenutka, zatim sklanja ruku.

„Vidimo se.“
Ne sti`e da ~uje njeno suvo „Ne“. Lagano skre}e desno.

Ulazi u krivinu, pove}ava i posti`e brzinu, nestaju}i, za tren,
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vetrom. On silazi sa mermernih stepenika, name{ta svoje levis
501, a zatim se penje na plavu hondu Vf 750 kastom. I kao u
~aroliji, nalazi se me|u automobilima. Njegova desna adidas
patika menja brzine, ubrzava ili pu{ta da ide motor koji ga,
mo}an kao talas, nosi u saobra}aj.

Sunce se penje, jutro je lepo. Ona ide u {kolu, on nije
oti{ao da spava jo{ od prethodne no}i. Dan kao i svaki drugi.
Ali, na semaforu se nalaze jedno pored drugog. Dakle, ovo ne}e
biti dan kao i svaki drugi.

Crveno.
On je gleda. Prozor je spu{ten. Jedan pramen pepeljasto-

plave kose mestimi~no pokriva njen mekani vrat. Profil blag, ali
odlu~an, o~i plave, slatke i vedre, sanjive i poluzatvorene slu{aju
tu pesmu. Tolika smirenost ga poga|a.

„Hej!“
Ona se okre}e ka njemu, iznena|ena. On se smeje, nepo-

mi~an na tom motoru, blizu nje, {irokih ramena, i suvi{e rano
preplanulih ruku za tu polovinu aprila.

„Ho}e{ li da do|e{ da se provozamo malo?“

„Ne, idem u {kolu.“
„Ma nemoj da ide{, folira{, je l' tako? Odve{}u te tamo.“
„Izvini.“ Ona name{ta jedan usiljeni i la`ni osmeh:

„Pogre{no sam odgovorila, ne}u da do|em da se provozam sa
tobom.“

„Vidi{ da se sa mnom zabavlja{...“
„Sumnjam u to.“
„Re{io bih sve tvoje probleme.“
„Nemam problema.“
„Ovog puta sam ja taj koji sumnja.“
Zeleno.
Mercedes 200 odska~e unapred, ostavljaju}i za sobom

njegov siguran osmeh. Otac se okre}e ka njoj: „Ma, ko je ovo
bio? Neki tvoj prijatelj?“

„Ne, tata, samo jedan kreten...“
Nekoliko sekundi kasnije, honda ponovo napada sa boka.

On se hvata rukom za prozor dok desnom dodaje gas, toliki da
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Mesec je visoko, bled kroz najvi{e grane jednog raz-
granatog drveta. Zvuci neobi~no daleki. Sa nekog prozora
dopiru note lagane i prijatne muzike. Malo ni`e, bele, prave lin-
ije teniskog terena svetle pod mese~evim bledilom, a dno
praznog bazena tu`no i{~ekuje leto. Na prvom spratu neke
zgrade jedna plava devojka, ne mnogo visoka, plavih o~iju i
glatke ko`e, nesigurno se ogleda u ogledalu.

„Treba ti crna, rastegljiva oniks majica?“

„Ne znam.“
„I plave pantalone?“ dovikuje Danijela iz svoje sobe.
„Ne znam.“
„A helanke, obla~i{ ih?“

Danijela sada stoji na vratima, posmatra Babi sa otvore-
nim fiokama pored kreveta i garderobom razbacanom skoro
svuda.

„Onda uzimam ovo...“
Danijela se probija me|u nekoliko superga u raznim boja-

ma, rasutih po zemlji, sve su trideset {est.
„Ne! To ne}e{ obu}i, to mi je novo.“
„Pa {ta, uze}u.“
Babi se naglo podi`e sa rukama na bokovima: „Izvini, ali

ja to nijednom nisam obukla...“
„Mogla si ranije da obu~e{!“
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me|u automobilima. Mercedes nastavlja svoj put, sada mnogo
mirnije, prema {koli.

„Zna{ li, bre, ti, ko je ovo?“ Sestrina glava se iznenada
promalja izme|u dva sedi{ta. „Zovu ga super desetka.“

„Za mene je samo idiot.“
Zatim otvara knjigu za latinski i po~inje da prelazi apso-

lutni ablativ. Odjednom prestaje da ~ita, i gleda napolje. Da li je,
stvarno, ovo njen jedini problem? Svakako, ne ono {to ka`e onaj
tip. Ionako ga vi{e nikada ne bi ni videla. Ponovo uzima da ~ita,
odlu~na. Auto zaokre}e ulevo, prema {koli 'Falkonijeri'.

„Da, ja nemam problema i nikada ga vi{e ne}u videti.“
Ne zna, zapravo, koliko gre{i. Oko obe stvari.
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„Ja... ni{ta. Pretvarala sam se kao da ga ne prime}ujem.
Gledala sam film, kao vrlo obuzeta. Onda me je privukao sebi, i
poljubio.“

„Poljubio te je Kiko Brandeli? Uau!“
„[ta se pali{ toliko?“

„Dobro, lep je de~ko.“
„Da, ali mnogo umi{lja... Stalno ne{to proverava, ogleda

se... Dobro, jednom re~i, drugi put je uspeo da se izvu~e. Kupio
mi je al|ida sladoled. Film se zna~ajno pobolj{ao, mo`da malo
zahvaljuju}i delu iznad korneta, onom sa mrvicama le{nika. Bio
je neverovatan. Tako sam se ja udubila, i zatekla ga sa rukama i
suvi{e nisko za moj ukus. Poku{ala sam da ga sklonim, ali on
ni{ta, uhvatio se za tvoju plavu suknju. I tu se pro{irila.“

„Kakva svinja!“
„Da, zamisli, nije hteo ni da ~uje da popusti. A zna{ li {ta

je onda uradio?“

„Ne, {ta je uradio?“

„Otkop~ao je pantalone, uhvatio me za ruku i povukao je
nadole. Da, jednom re~i, prema svojoj stvar~ici...“

„Ne! Pa on je stvarno prava svinja! I onda?“

„Onda sam ja, da bih ga smirila, morala da `rtvujem svoj
sladoled. Uzela sam ga i zavukla mu u otvorene pantalone. Da si
samo videla kako je sko~io!“

„Bravo, sestro! Nego {ta, srce u sladoledu...“
Prasnule su u smeh. Zatim se Danijela, koriste}i veselu

atmosferu koju je stvorila, udaljava sa kompletom svoje sestre.
Malo dalje, u radnoj sobi, na mekanom divanu boje

ka{mira, Klaudio priprema lulu. Zabavlja ga taj veliki posao oko
duvana, koji je, u stvari, samo kompromis. U ku}i mu vi{e ne
dozvoljavaju da pu{i svoj marlboro. Supruga, `estoka igra~ica
tenisa, i }erke, preveliki fanatici zdravlja, prekorevaju ga za
svaku upaljenu cigaretu, tako da je pre{ao na lulu. „Daje ti vi{i
nivo, ~ini te promi{ljenijim!“ rekla je Rafaela. I stvarno je
dobro promislio. Bolje je dr`ati to par~e drveta izme|u usana, a
paklicu marlbora sakrivenu u d`epu jakne, nego raspravljati se
sa njom.

Povla~i dim iz lule dok razgleda televiziju. Zna ve} gde da
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„Da, a ako mi posle sve pro{iri{?“

Danijela ironi~no gleda u sestru.
„[ta? [ali{ se? Zar ne vidi{ da si ti ta koja je obukla moju

plavu, rastegljivu suknju pre neki dan, i sad, da bi video moje
lepe obline, mora{ da bude{ mag.“

„Kakve to veze ima? Ovu je pro{irio Kiko Brandeli.“
„[ta? Kiko je poku{ao, a ti mi ni{ta nisi rekla?“

„Nema tu mnogo toga da se pri~a.“
„Ne verujem, sude}i po mojoj suknji.“
„Samo ti se ~ini. [ta ka`e{ za ovu plavu jaknu, sa ko{uljom

boje kajsije ispod?“

„Ne menjaj temu. Ka`i mi kako je bilo.“
„O, pa zna{ kako idu te stvari.“
„Ne.“
Babi gleda mla|u sestru. Ta~no je, ne zna. Jo{ ne mo`e

znati. Isuvi{e je obla i nema ni~eg posebno lepog u njoj {to bi
ubedilo nekoga da joj pro{iri suknju.

„Ni{ta. Se}a{ se da sam jednog popodneva pre nekoliko
dana rekla mami da idem da u~im kod Paline?“

„Da, i onda?“

„I onda sam oti{la u bioskop sa Kikom Brandelijem.“
„Dobro?“

„Film nije bio ni{ta naro~ito, a posmatraju}i ga bolje, ni
on.“

„Da, ali pre|imo na stvar. Kako to da se pro{irila suknja?“

„Dobro, film je ve} deset minuta trajao, a on se neprekid-
no vrteo na stolici. Pomislila sam: Ta~no je da je ovaj bioskop ba{
neudoban, ali po mom mi{ljenju, Kiko `eli da poku{a. I zaista,
malo kasnije, evo ga kako se pomera malo u stranu, i prolazi
rukom iza mog naslona. Slu{aj, {ta ka`e{ da obu~em komplet,
ovaj zeleni koji ima dugmad napred?“

„Nastavi!“
„Sve u svemu, sa naslona je, malo-pomalo, pre{ao na

ramena.“
„A ti?“
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„Onda da, izgleda{ odli~no.“
Babi, nimalo zadovoljna i ne znaju}i ni sama {ta bi volela

da joj se ka`e, uzima bo~icu karona, koju je sa svojima kupila u
jednom fri {opu, po povratku sa Maldiva.

Dok izlazi, nale}e na Danijelu.
„Hej, pazi malo!“
„Pazi malo ti! Mnogo mi manje treba da ti zacrnim to oko.

Pazi kako se {minka{!“
„To radim zbog Andree.“
„Kog Andree?“

„Palombija. Upoznala sam ga ispred 'Falkonijerija'. Pri~ao
je sa Marom i Fran~eskom, onim iz ~etvrtog. Kad su oti{le, rekla
sam mu da sam i ja iz njihovog odeljenja. Ovako na{minkanoj,
koliko bi mi godina dala?“

„Dobro, da, izgleda{ starije. Barem petnaest.“
„Pa, ja imam petnaest godina!“
„Ubla`i malo ovde...“ Babi stavlja ka`iprst u usta, kvase}i

ga, a zatim na sestrine kapke, masiraju}i ih.
„Eto, gotovo!“
„A sada?“

Babi posmatra sestru, podi`u}i obrvu.
„Skoro {esnaest.“
„Jo{ uvek tako malo.“
„Devojke, jeste li gotove?“

Rafaela, na vratima od stana, uklju~uje alarm. Klaudio i
Danijela prolaze brzo pored nje, poslednja sti`e Babi. Ulaze svi
u lift. Prijem samo {to nije po~eo. Klaudio name{ta bolje ~vor na
kravati. Rafaela desnom rukom vi{e puta brzo prelazi po kosi.
Babi name{ta crnu jaknu sa velikim naramenicama. Danijela se,
jednostavno, gleda u ogledalu, znaju}i ve} da }e se susresti sa
pogledom svoje majke.

„Da se nisi previ{e na{minkala?“

Danijela poku{ava da odgovori.
„Pusti to, kasnimo kao i obi~no.“ Ali, ovog puta Rafaela

ukr{ta svoj pogled sa Klaudijevim.

17

se zaustavi. Nekoliko devojaka silazi sa bo~nog stepeni{ta,
pevu{e}i neku glupu pesmicu i pokazuju}i svoje veoma ~vrste
grudi.

„Klaudio, spreman si?“

Odmah menja kanal. „Naravno, draga.“
Rafaela ga gleda. Klaudio ostaje da sedi na divanu, posta-

ju}i pomalo nesiguran.
„Dr`i, promeni kravatu, stavi ovu bordo.“
Rafaela napu{ta sobu bez mogu}nosti za raspravu.

Klaudio odvezuje ~vor svoje omiljene kravate. Zatim, na daljin-
skom upravlja~u pritiska dugme broj pet. Ali, umesto onih lepih
devojaka, mora da se zadovolji jadnom doma}icom koja,
uokvirena slovima, poku{ava da postane bogata. Klaudio stavlja
oko vrata bordo kravatu i novom ~voru posve}uje svu svoju
pa`nju.

U malom kupatilu koje odvaja sobe dveju sestara,
Danijela preteruje sa aj lajnerom.

Babi se pojavljuje pored nje.
„Kako ti se ~ini?“

Na sebi ima laganu, cvetnu, ru`i~astu haljinu. Ne`no je
zate`e u struku, ostavljaju}i da ostatak slobodno pada, kako
misli da je bolje, po njenim mekanim kukovima.

„Dakle, kako izgledam?“

„Dobro.“
„A ne odli~no?“

„Mnogo dobro.“
„Da, ali za{to ne ka`e{ odli~no?“

Danijela ponovo poku{ava da poravna liniju koja bi joj o~i
u~inila krupnijim.

„Dobro, meni se ne dopada boja.“
„Da, ali, pored boje...“
„Ne svi|aju mi se tako velike naramenice.“
„Da, ali pored naramenica...“
„Dobro, ti to zna{, ja ne volim cvetove.“
„Ne, njih zanemari.“
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„Odli~no.“ Savr{eno je shvatila kako da se ophodi sa
njom.

„Nije istina, imam pre{iroke naramenice i previ{e sam
ugla|ena, kako ti ka`e{. Prava si la`ljivica, i zna{ {ta }u ti re}i?
Zbog toga }e{ biti ka`njena. Andrea te ne}e ni pogledati.
[tavi{e, pogleda}e te, ali sa svim tim aj lajnerom ne}e te prepo-
znati i oti}i }e sa \ulijom.“

Danijela poku{ava da odgovori, naro~ito {to se \ulije
ti~e, njene najgore prijateljice. Ali, Rafaela zata{kava pitanje.

„Devojke, ako ne prestanete, vra}am vas ku}i.“
„Da okrnem?“ Klaudio se osmehuje supruzi, pretvaraju}i

se da pomera volan. Ali, dovoljan mu je jedan pogled da shvati
kako nije vreme za {alu.
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„Pa ja sam ~ekao vas, od osam sati sam spreman!“
U ti{ini prelaze poslednje spratove. U lift ulazi miris

gula{a portirove `ene. Taj ukus Sicilije se za trenutak me{a sa
tom ~udnom francuskom dru`inom karona, drakara i opijuma.
Klaudio se smeje. „To je gospo|a Teranova. Pravi odli~an gu-
la{.“ „Stavlja mnogo crnog luka“, sigurna je Rafaelina procena,
koja se odskora opredelila za francusku kuhinju, s iskrenom
zabrinuto{}u svih i na razo~aranje slu`avke sa Sardinije.

Mercedes se zaustavlja ispred ulaza.
Rafaela, glasom obojenim rado{}u - simbolom godi{njica i

Bo`i}a, manje-vi{e sre}nih, skoro uvek mnogo skupih, ulazi
napred, sa dve }erke pozadi.

„Mo`e li se znati za{to ne primaknete vespu jo{ vi{e uza
zid?“

„Jo{ vi{e da je slepimo uza zid? Tata, ali ti si rekao da...“
„Danijela, ne dozvoljavam ti da tako razgovara{ sa ocem.“
„Slu{aj, mama, mo`emo li sutra da idemo vespom u

{kolu?“

„Ne, Babi, jo{ uvek je jako hladno.“
„Ali, imamo vetrobran.“
„Danijela...“
„Ali, mama, sve na{e drugarice...“
„Moram jo{ da vidim, sve te va{e drugarice sa vespom.“
„Ako je zbog toga, Danijeli su dali novi pe`o koji, izme|u

ostalog, po{to se toliko brine{, ide jo{ br`e.“
Fjore, portir, podi`e rampu. Mercedes ~eka, kao i svake

ve~eri, lagano podizanje tog duga~kog metalnog predmeta sa
crvenim prugama. Klaudio odgovara na pozdrav. Rafaela se
samo brine kako da zatvori diskusiju.

„Ako slede}e nedelje bude toplije, vide}emo.“
Mercedes kre}e sa mrvicom nade vi{e kod onih na zad-

njim sedi{tima, i ogrebotinom na desnom retrovizoru. Portir
nastavlja da gleda svoj mali televizor.

„Dakle, nisi mi rekla kako izgledam ovako obu~ena.“
Danijela gleda u sestru. Ima malo pre{iroke naramenice i

za njen ukus je malo preozbiljna.
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